Sandheden tro i kærlighed
Af cand. theol. pastor Svend Aage Nielsen, Vedersø Klit

Formand for Kennedy Selskabet i Danmark.

Det er en glæde, at biskop Czeslaw Kozon til sit våbenskjold og valgsprog har valgt Paulus’ brev til efeserne kap. 4,15: ”Sandheden tro i kærlighed.” 

En glæde er det også, at vi i Kennedy Selskabet, - hvis formål det er ”at holde John F. og Robert F. Kennedys inspiration og livssyn levende, så deres gode ord kan omsættes til gode handlinger” - har haft et godt samarbejde med den katolske kirke.
Kennedy Selskabet har haft den store glæde at give pave Johs. Paul II
Kennedy Selskabets ”Profiles in Courage Award,” i 1984. Begrundelsen kan ses på www.kennedysociety.dk 
I håb om fortsat godt samarbejde beder jeg her om hjælp til at få både den romersk-katolske og folkekirken til at blive: ”Sandheden tro i kærlighed.”
I ”Den katolske Kirkes Katekismus”, 1997 i den danske oversættelse, side 76, angives Den udvidede Nikænsk-Konstantinopolitanske Trosbekendelse, skønt den kaldes med dens oldkirkelige navn alene. Udvidelsen vedrørende Helligånden, at den udgår fra Faderen ”og Sønnen” har ikke medført, at man er sandfærdig herom i betegnelsen. Dermed er det misbrug af betegnelsen, som oldkirkens forfattere har copyright på. Usandheden og misbruget af betegnelsen gled trods reformationen videre. Den hævdes også af vore biskopper og vor kirkeminister i folkekirken.
Den mangel på respekt for navnet og indholdet af Den nikænske Trosbekendelse i oldkirken står i skærende kontrast til den pli, som Kennedy familien udviste, da den i 1989 oprettede sin ”Profile in Courage Award” og sikrede sig copyright på navnet.

Det skete i respekt for den pris ”Profiles in Courage Award,” som Kennedy Selskabet i Danmark begyndte at uddele årligt fra 1980, og som efter John F. Kennedys bog ”Profiles in Courage” fra 1956 udtaler sit prisnavn i flertal. Den pris har Kennedy familien vist så stor anerkendelse, og selvom familien var de første til bogtitlen ”Profiles in Courage” valgte de deres prisnavn i ental. De respekterede, at når der var forskel i formuleringen af de to priser, kunne de ikke bære det samme navn.
Derimod er man ikke sandheden tro, når man gør brug af det første navn fra oldkirken til den udvidede tekst fra middelalderen. I folkekirken kan den utroskab ses på www.folkekirken.dk  og sidst i Den danske Salmebog. Kirkeminister Per Stig Møller har i et brev til Folketingets kirkeudvalg af den 11. april 2011 skrevet: ”Der henvises ikke i Danske Lov til en bestemt formulering af den nicænske trosbekendelse, der i sin oprindelige form er fra år 325.” Hermed tilslutter kirkeministeren sig til den antagelse, at der er mere end en form for ”Den nikænske Trosbekendelse.” Men antagelsen er usandfærdig. To forskellige tekster kan ikke med rette bære det samme navn.
Den romersk-katolske kirkes kardinal Humbert anklagede i sin bandbulle i 1054 - i strid med sandheden - den ortodokse kirke for at havde udeladt udvidelsen ”og fra Sønnen.” Den bandbulle blev skyld i det store skisma mellem Øst- og Vestkirken og de deraf følgende tragedier med krige mellem kristne i Europa..

Usandfærdigt skrev Vatikanets Avis, L. Osservatore Romano i dens engelske udgave fra den 12. november 1990, at udvidelsen allerede var med i Den nikænske Trosbekendelse ved kirkemødet i år 381! Uden at ville rette fejlen.
Kardinal Ratzinger, nu pave Benedikt XVI, har i trosskriftet ”Dominus Jesus,” i 2000 i 1. artikel skrevet, at Helligånden ”udgår fra Faderen” alene! Find skriftet på nettet.
Folkekirkens biskoppers sekretær Holger Villadsen har hævdet i 2008, at original-teksten til ”Den nikænske Trosbekendelse” ikke er defineret i dansk sammenhæng. 
Men den er defineret i dansk sammenhæng af Jesus 1) i Johs. 15,26. Den er også defineret som den trosbekendelsestekst, som var eneste gældende i den romersk-katolske kirke, da 2) Ansgar i 826 bragte kristendommen til Danmark. Samme trosbekendelse var gældende, da Harald Blåtand ca. 985 3) gjorde Jellingstenen til ”Danmarks dåbsattest.” Danmarks dåb var en dåb ind i den usplittede kirke i hele verden. Den er defineret 4) i Den augsburgske Bekendelses første sætning fra 1530. Den er defineret 5) i ordlyden i Danske Lov, 1683, hvor både Danmark, Norge, Island, Færøerne og Grønland hørte under Danske Lov. 
Hvordan kan vi gøre landets kirkeledere opmærksom på den uoverensstemmelse med lovgrundlaget, som de ansvarlige de seneste årtier har valgt at tie om eller ikke udtale sig om i sandhed? Vi kan henvise til, at vort fælles bekendelsesgrundlag mange gange forbyder os at tale usandt. 
I folkekirken kan vi bede dem svare på, om ”udvidelsen” og fra Sønnen ”overens kommer med Den Hellige Bibelske skrift?” Danske Lov fordrer det. Når Jesus kun siger, at Helligånden ”udgår fra Faderen” i Den lille Trosbekendelse = Johs. 15,26, så er dette ikke overens med ”som udgår fra Faderen og fra Sønnen.” Tilsvarende kan den romersk-katolske kirke heri vende om til Jesu ord alene og derved blive: ”Sandheden tro i kærlighed.”
